
Hödlmayr Logistcs Czech Republik a.s.

Nákupní podmínky

§ 1 Oblast pusobnosti

(1) Pro nákupy

• Hödlmayr Logistic Czech Republic, a.s.
Nádražní 350
CZ -252 61 Jenec

(dále jen „HÖDLMAYR“) platí výlucne následující podmínky.
Zmeny mohou být dohodnuty pouze písemne.

(2) Aktuální nákupní podmínky HÖDLMAYR jsou dostupné na www.hoedlmayr.com. Na
základe zvláštního prání budou zaslány i v tištené podobe.

(3) Jestliže byl dodavatel s temito nákupními podmínkami predem seznámen a s jejich
obsahem souhlasil, stávají se prijetím objednávky tyto nákupní podmínky soucástí
smlouvy a mají prednost pred všeobecnými obchodními podmínkami nebo dodacími
podmínkami dodavatele. Toto platí i tehdy, pokud by to odporovalo prípadným
podmínkám prodávajícího.

§ 2 Nabídka, objednávka a potvrzení zakázky

(1) Nabídky jsou pro HÖDLMAYR nezávazné a bezplatné. Dodavatel se musí v nabídce
ohledne množství, jakosti a provedení držet návrhu na uzavrení smlouvy nebo
vypsání zakázky a v prípade odchylky musí na tuto výslovne upozornit. Svou
nabídkou je dodavatel vázán tri mesíce.

(2) K závaznosti objednávky se vyžaduje písemná forma. Ústní ujednání mají platnost
jen tehdy, jsou-li spolecností HÖDLMAYR písemne potvrzeny.

(3) Objednávky musí být dodavatelem bezodkladne písemne potvrzeny. HÖDLMAYR si
vyhrazuje právo vzít objednávku zpet, nebude-li její potvrzení doruceno do 14 dnu.

§ 3 Ceny

(1) Ceny uvedené v objednávce nebo v nabídce platí jako maximální ceny, které pri
zmene (zvýšení) musí HÖDLMAYR odsouhlasit. Klesne-li cena objednané dodávky
nebo výkonu v dobe mezi nabídkou a okamžikem dodávky nebo výkonu, je treba toto
snížení ceny zapocítat v plném rozsahu ve prospech HÖDLMAYR. Tato povinnost ke
snížení ceny nastupuje zejména pri zmenách ceníku a pri cenových zmenách
v dusledku zmen menových parit. Cla, dane, poplatky a náklady na dopravu, balení a
pojištení a ostatní náklady, které nejsou uvedeny v nabídce a v objednávce, jdou k tíži
dodavatele. Ceny neobsahují dan z pridané hodnoty.

(2) Dodavatel se zavazuje nést náklady na likvidaci obalového odpadu, uvádet napríklad
císlo „ARA“ (tj. císlo smlouvy se spolecností Altstoff Recycling Austria AG) nebo
odebrat obal bezplatne zpet z místa dodání.



(3) Veškeré prezentace výrobku, nastavení a prubeh testu – i pred uzavrením smlouvy –
jsou pro HÖDLMAYR bezplatné.

(4) Dodávka musí být uskutecnena, pokud není písemne dohodnuto jinak, vyplacene na
místo urcení.

§ 4 Platební podmínky

(1) Za každou objednávku zvlášt je treba po úplném rádném dodání nebo splnení a
prevzetí poslat fakturu na adresu místa dodání a uvést na této fakture císlo
objednávky pridelené spolecností HÖDLMAYR. Faktura musí splnovat náležitosti
predepsané zákonem c. 563/1991 Sb., o úcetnictví, v platném znení, a dále musí
obsahovat úplné oznacení objednaných položek, množství a cenu každé jednotlivé
položky. Neúplné faktury nebo nepotvrzené, popr. obsahove chybné dodací listy
nebudou akceptovány a nezakládají splatnost.

(2) Fakturu je treba vystavit v téže mene, na kterou zní objednávka.

(3) Faktury za odpracovanou dobu nebo za montážní práce vyžadují potvrzený, obema
stranami podepsaný, casový výkaz, v opacném prípade jde o neúplnou fakturu. Ve
výkazech je treba citelne vyplnit jména a datum.

(4) Platby se uskutecní – není-li dohodnuto jinak – teprve po úplném bezvadném splnení,
a to do 30 dní po dorucení faktury.

(5) Pouhé prijetí dodávky nebo výkonu (ústne ci písemne) nebo provedení platby nemá
ani úcinky prevzetí ani úcinky vzdání se práv.

§ 5 Dodací termíny

(1) Doba dodání uvedená v objednávce je závazná. Je-li zboží dodáno pred dohodnutým
dodacím termínem, vyhrazuje si HÖDLMAYR právo odeslat zboží zpet na náklady a
nebezpecí dodavatele. Pokud pri predcasném dodání nedojde k odeslání zboží zpet,
bude zboží uskladneno u spolecnosti HÖDLMAYR na náklady a nebezpecí
dodavatele.

(2) Dodavatel je povinen dát spolecnosti HÖDLMAYR bezodkladne písemne na vedomí,
jestliže vzniknou okolnosti, z nichž je zrejmé, že dohodnutá dodací doba nemuže být
dodržena, nebo jestliže se o takových okolnostech dozví.

§ 6 Prodlení v dodávce zboží

(1) HÖDLMAYR je oprávnen si úctovat, nezávisle na zavinení dodavatele a nezávisle na
dukazu o skutecné škode, penále ve výši 0,5% za zapocatý kalendární den prodlení
s dodávkou nebo s provedením výkonu, maximálne však 10% z celkové ceny
zakázky.

(2) Penále se vymeruje z ceny opoždene dodané cásti, pokud ta cást, která byla dodána
vcas, je využitelná ke svému hospodárskému úcelu a muže být používána. Tuto
využitelnost musí dokázat dodavatel.



(3) HÖDLMAYR si vyhrazuje právo, požadovat penále i místo splnení, popr. náhradu
škody prevyšující penále. V prípade prodlení s dodávkou, resp. její cástí, je
HÖDLMAYR oprávnen po stanovení dodatecné primerené lhuty odstoupit od
smlouvy, popr. jejích cástí.

§ 7 Prevzetí, výhrada vlastnictví

(1) U výkonu prechází nebezpecí škody prevzetím. K prevzetí dochází výlucne podpisem
prejímacího protokolu osobami uvedenými v objednávce. Jména a datum na
prejímacím protokolu budou uvedeny citelne. Prejímací protokol je treba poslat na
adresu uvedenou v objednávce (nebo na c. faxu tam uvedené). Jedna objednávka
predstavuje vždy jedno celkové plnení, takže nedostatky v jedné cásti opravnují
HÖDLMAYR odmítnout prevzetí celého plnení dle objednávky. Nebylo-li
v objednávce výslovne požadováno použité zboží, zarucuje dodavatel, že dodá
výlucne zcela nové výrobky.

(2) Vlastnictví predmetu plnení prechází na HÖDLMAYR predáním. Výhrada vlastnictví
dodavatele je neúcinná. Prevzetím nabývá HÖDLMAYR právo predmet plnení užívat,
zastavit, prevést jeho vlastnictví, prodat, zabudovat ci zpracovat.

§ 8 Vadné plnení, odpovednost za vady

(1) Hodnoty zjištené spolecností HÖDLMAYR pri prejímce zboží ohledne dodaného
množství, rozmeru, hmotnosti a kvality, jsou rozhodující, ledaže by dodavatel
prokázal jejich nesprávnost. Provedením kontroly pri prejímce zboží není vylouceno
pozdejší uplatnení vad, které se staly zjevné až po této prejímce.

(2) Smluvní strany sjednávají, že vady mohou být uplatneny nejen soudne, ale také
písemne vuci dodavateli ve lhute podle odst. 4. Podmínkou pro soudní uplatnení vad
je však v souladu s § 428 zákona c. 513/1991 Sb., obchodního zákoníku, v platném
znení, uplatnení vad vuci dodavateli bez zbytecného odkladu poté, kdy HÖDLMAYR
vady zjistil, resp. mel zjistit pri prohlídce po prevzetí zboží, resp. kdy vady mohly být
zjišteny pri vynaložení odborné péce pozdeji, nejpozdeji však do dvou let od dodání
zboží. To neplatí u vad, které jsou dusledkem skutecností, o kterých dodavatel vedel
nebo musel vedet v dobe dodání zboží. Práva z odpovednosti za vady se promlcí
uplynutím ctyr let ode dne predání zboží, resp. ode dne vcasného uplatnení vady
behem zárucní doby.

(3) HÖDLMAYR má povinnost zboží prohlédnout co nejdríve po jeho dodání a vytknout
prípadné vady dodavateli. Neprovede-li ci nezajistí-li HÖDLMAYR provedení této
prohlídky, muže uplatnit nároky z vad zjistitelných pri této prohlídce, jen když prokáže,
že tyto vady melo zboží již v dobe jeho dodání. Vady zboží, které se staly zjevné až
po prejímce, mohou být uplatneny i v prípade, že zboží je již delší dobu používáno
nebo bylo zpracováno. Nároky z odpovednosti za vady jsou uplatneny vcas, bylo-li
spolecností HÖDLMAYR v prubehu lhuty pro uplatnení vad odesláno písemné
oznámení o vadách. Písemným uplatnením vad se beh lhuty pro uplatnení vad až do
úplného odstranení techto nedostatku staví a lhuty pro platby se prerušují.

(4) Lhuta pro uplatnení vad u dodavatele ciní u vecí movitých nejméne 1 rok, u vecí
nemovitých nejméne 3 roky od prevzetí dodávky nebo výkonu, pricemž pro prvních 6
mesícu se sjednává záruka. Pro plnení poskytnuté z titulu odpovednosti za vady nebo
záruky zacínají tyto lhuty bežet nove.



(5) Dodavatel zarucuje, že dodané výrobky odpovídají príslušným normám (napr.
ÖNORMEN, ustanovení ÖVE, normy EU etc.). Zarízení, systémy nebo výrobky
dodané dodavatelem je treba v souladu s evropskými smernicemi a platnými zákony
vybavit znackou CE.

(6) Je-li dodáno vadné plnení, je HÖDLMAYR oprávnen zvolit si mezi odstoupením od
smlouvy, snížením ceny a odstranením vad opravou nebo dodáním bezvadného
zboží. Oprava nebo dodání náhradních predmetu bude uskutecnena bezodkladne na
náklady dodavatele. V naléhavých prípadech je HÖDLMAYR oprávnen provést
odstranení vad na náklady dodavatele.

(7) HÖDLMAYR je v každém prípade oprávnen i v prípade odstranitelných vad po
marném uplynutí dodatecne stanovené lhuty pro jejich odstranení odstoupit od
smlouvy, resp. od její cásti.

(8) Jestliže dodávka pro své vady nemuže být spolecností HÖDLMAYR použita, je
dodavatel povinen zaplatit za dobu do odstranení nedostatku penále ve výši 0,5%
celkové ceny za každý zapocatý týden, nejvíce však 10% celkové ceny. Jestliže dojde
k odstoupení od smlouvy z duvodu vadného plnení, je vždy treba uhradit 10% celkové
ceny jako penále. Penále je splatné do 14 dnu od dorucení písemné výzvy
spolecnosti HÖDLMAYR dodavateli k jeho úhrade. Zpusob placení bude stanoven
touto výzvou.

(9) Muže-li HÖDLMAYR prokázat škodu presahující výši penále podle odst. 8, pak je
dodavatel povinen i tuto škodu nahradit bez ohledu na zavinení. Dodavatel rucí i za
své dodavatele. Muže být uplatnena náhrada škody i za takovou újmu, která spocívá
ve snížení hodnoty dodané veci v dusledku jejích vad.

§ 9 Zvláštní ustanovení pro dodávky Hardwaru a Softwaru

(1) Dodavatel zarucuje, že všechny dodané komponenty odpovídají požadavkum
spolecnosti HÖDLMAYR uvedeným v objednávce. Hardware a software predstavují
vždy jeden celek, není-li v objednávce výslovne požadován bud jen hardware nebo
jen software.

(2) Dodavatel rucí spolecnosti HÖDLMAYR za to, že pri rádném užívání dodaného
hardwaru a softwaru nebudou porušena žádná práva tretích osob, a to práva
jakéhokoli charakteru, a že nedojde k žádným omezením užívání. Dodavatel se
zavazuje vyrozumet HÖDLMAYR o všech nárocích tretích osob, které se zakládají na
údajném nebo skutecném porušení uvedených práv v dusledku užívání jím dodaného
hardwaru a softwaru. V této souvislosti je povinností dodavatele zajistit, aby
HÖDLMAYR neutrpel žádné škody a nebyly proti nemu podány žádné žaloby.
Rovnež dodavatel uhradí spolecnosti HÖDLMAYR veškeré náklady právního
zastoupení a soudní poplatky, které budou nezbytné v souvislosti s prípadnou
nezbytnou obranou proti nárokum tretích osob.

(3) Software je treba dodat na nosice dat urcené spolecností HÖDLMAYR bez ochrany
pred kopírováním. Dodání úplné dokumentace v ceském nebo nemeckém jazyce,
srozumitelné pro pracovníky poverené tímto oborem cinnosti, patrí v každém prípade
k základním povinnostem v rámci dodávky.

(4) Dodavatel poskytne spolecnosti HÖDLMAYR casove a místne neomezené užívací
právo. Software, který byl zhotoven výlucne pro HÖDLMAYR, bude dodán vcetne



zdrojového kódu, souboru pro kompilaci a souboru pro linkování ve strojove citelné
podobe, vcetne dokumentace k obsluze a systémové dokumentace.

(5) Všechna uživatelská práva k autorskému dílu, které je predmetem zakázky, popr.
k cástecným výsledkum dosaženým v této souvislosti, precházejí obdržením
sjednané ceny zakázky neomezene, úplne a výlucne na HÖDLMAYR. To platí i pro
eventuálne dodatecne objednané zmeny, popr. vylepšení nebo jiné prepracování.
Zhotovitel zakázky smí dát autorské dílo, které je predmetem zakázky, nebo i jen
soucásti techto programu, k dispozici tretím osobám pouze s písemným souhlasem
spolecnosti HÖDLMAYR.

(6) Softwarová zakázka je splnena a prevzata teprve tehdy, jestliže software bežel
nejméne ctrnáct dní ve zkušebním provozu podle dohodnutých podmínek uspokojive
a bez hlášení o chybách. Zkušební provoz je bezplatný.

(7) Dodavatel je povinen v prubehu lhuty pro uplatnení vad dát spolecnosti HÖDLMAYR
zdarma k dispozici veškeré aktualizace. Dodavatel zarucuje, že bude po dobu
nejméne 5 let na základe zvláštní smlouvy a za zvláštní odmenu na fungování
dodaného softwaru dohlížet.

§10 Zproštení se povinnosti poskytnout plnení, odstoupení od smlouvy

(1) Vyšší moc osvobozuje smluvní strany na dobu rušení a v rozsahu jejího pusobení od
povinností poskytnout sjednané plnení. Smluvní strany se zavazují, pokud to po nich
lze požadovat, bezodkladne si zprostredkovat potrebné informace a své povinnosti
prizpusobit zmeneným pomerum podle zásady dobré víry.

(2) HÖDLMAYR je zcela nebo cástecne osvobozen od povinnosti prevzít objednané
zboží a potud i odstoupit od smlouvy, jestliže dodávka v dusledku prodlení
zpusobeného vyšší mocí – pri zohlednení hospodárských hledisek – již není
využitelná.

(3) HÖDLMAYR je oprávnen k okamžitému zrušení všech smluvních vztahu, resp.
k odstoupení od objednávky, je-li na majetek dodavatele prohlášen nebo povolen
konkurs, vyrovnání ci úplná nebo cástecná exekuce, nebo na základe chování
dodavatele nebo vnejších okolností nelze ocekávat splnení zakázky v souladu s jejími
podmínkami.

(4) HÖDLMAYR muže dále odstoupit od smlouvy tehdy, jestliže dodavatel nabídne,
prislíbí nebo poskytne spolupracovníkovi nebo dodavateli, který pripravuje, uzavírá
nebo provádí tuto smlouvu, nebo v jeho zájmu nekomu jinému, výhody jakéhokoli
druhu.

(5) V prípade oprávneného odstoupení od smlouvy, at již na základe okamžitého zrušení
smlouvy nebo na základe odpovednosti za vady, bude dodané zboží odesláno zpet
na náklady dodavatele. Alternativne k tomu muže být již dodané zboží, popr.
instalovaný software, proti zaplacení odmeny ponechán, takže dojde jen
k cástecnému odstoupení od smlouvy.

§11 Ochranná práva, obchodní tajemství

(1) Dodavatel rucí za to, že v souvislosti s jeho dodávkou nebudou porušena žádná
práva tretích osob.



(2) Bude-li tretí osobou v této souvislosti vznesen proti spolecnosti HÖDLMAYR nejaký
nárok, je dodavatel povinen spolecnost HÖDLMAYR na základe její první výzvy
techto nároku zbavit.

(3) Povinnost zbavit spolecnost HÖDLMAYR uvedených nároku se vztahuje na všechny
výdaje, které nezbytne vzniknou v souvislosti s vznesením nároku tretích osob.

(4) Naše objednávky a všechny s nimi související obchodní a technické detaily musí být
ze strany dodavatele považovány za obchodní tajemství. Na obchodní vztahy smí
dodavatel poukázat pouze tehdy, jestliže HÖDLMAYR výslovne prohlásil, že s tím
souhlasí.

§12 Použitelné právo, príslušnost soudu

(1) Platí národní právo té které pobocky HÖDLMAYR s vyloucením Dohody Spojených
Národu o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (z 11.4.1980, Wien) a všech norem
národního práva, které na tuto dohodu odkazují. Pro Hödlmayr International AG a její
rakouské dceriné spolecnosti se jako príslušný soud sjednává soud v Linzi. Pro
Hödlmayr Logistics Czech Republic, a.s. bude príslušný soud urcen v konkrétním
prípade urcen podle pravidel zákona c. 99/1963 Sb., obcanský soudní rád, v platném
znení.


